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Tu jo slovenski: 
Jalo Mf veseli vzprejđi ta mei izraz jtati iatitnfga тШјенјп Slojih zvestih 

Slovencev" 
Na to jc presvetli cesar vprašal deputacijo, koliko članov h m Matica. 

Po J; vedo val je, ali ima svoje člane sama na Kranjskem, ali tudi po dragih slo-
venskih pokrajinah, osebito jc želel vedeti, ima tudi na Š t a j e r s k e m kaj 
članov. Napöslei je vpraSal, k a k an e knjige daje m svetlo Matica. G. predsednik 
Mu odgovori, da izdaje izvirne znanstvene in poučne izpise. pa tudi prevode, 
osobito leposlovnih del, letos pa. da jc izd;ila samo ta „Spomenik", 

Na tu jo bila deput&cija premilost.no o d p o č i l a . 
Najlepša knjiga slovenska, kar jih je bilo natisnenih od I lft&O, do da-

našnjega dne, l.o j f1 gotovo „ S p o m e n i k o S e s t s t o l e t n i c i z a č e t k a 
H a b s b u r š k e v l a d e n a S l o v e n s k e m " . Založila in na svetlo dala M a-
t i c a S l o v e n s k a . Natisnila Ig. v. Kleinmayr et Fed, Bamberg v Ljublj an i 
tSK:3, +. 1 -VHf + 24 i str, Kev bodemo o svojem času prinesli strokovnjaško 
ol1 eno o vsebini te^u Spomenika, hočemo danes samo nnStet.i posamične-spise, 
katere obse z a, ter opisati na kratko vnanjo obliko njegovo. Vsebina mu je ta; 
1, Predgovor; S, G r e g o r č i 6 : Pozdrav Xj. V. cesarju; 3, Fr, h u k l j o : Av-
strijsko medvladje in ustanovitev Habsburške vlade na Avstrijskem; 4. A n t o n 
F u n t e k : V jednajsti dnu julija 1S83; S. I v a n L a v r e n č i f : Habsburiani usta-
iiovniki Ljubljanske Škofije in zaščitniki katoliške vero na Kranjskem; G. I v a n 
J{ a v r a t i 1: Anton Jan&a, slavni k ranjski čebelar ; 7, F r, H a u p t m a n n: Jurij 
Vega: H. K r i l a n : Rada; S i m o n B u t a r : Slovenske dežele in ustanovitev 
VojaSke Krajine za Ferdinanda L — Vsa vnanja oblika knjige je zvrtena po 
navodilu mestnega inženirja in arhitekta g. I v a n a D u f f ć j a , kateri je naslov-
nemu listu, obrobku vsakega posamičnega lista, začetnim črkam in vinjetam v 
zlogu italijanske venesance narisal načrte, ki so bili potem na Dunaji v baker 
vrezani, Osobito krasne so začetne črke. v katerih je v pud ob lj en a v s e b i n a 
vsakega posamičnega npisa. Knjiga je natisnjena % novimi razločnimi črkami 
(srednje večna antiqua) na i zbornem angleškem papirji rumenkaste barve. A pet 
izvodov (za cesarja, dež. predsednika barona Winklerja, ljubljansko licejalno 
biblijoteko in za Matičin arhiv) se je natisnilo na papirji iz japanske državne 
papirnice v Oj i T o k i o : teh pet iztisov je tudi po Duffejeveni načrtu vezal 
c. kr, dvorni knjigovez L, Gr o n e r na Dunaji v bel pergament z rudečimi in 
modrimi ornamenti v italijanski renesauci. V sredi zgornje platnice je v modrem 
polji narejen z ki t i monogram F. -/. / . Tistemu izvodu, katerega je Matica po k to-
nila Nj. Veličanstvu, naredila sta po Dufltejevem navodu izrezovalec g. A n t o n 
M l a k a r in J. M a t h i an prekrasno šatulo iz orehovega in ehenovega lesa, na 
katere pokrovu je v srebru vdelan monogram Matice Slovenske Af. S. z letni-
cama 1283, in 1883. — Tudi v tipografičnem Oziru je knjiga dovršena, za kiu' 
gre posebna, hvala tiskarni Bambergovi. Konečno omenjamo, da ta „Spomenik u 

p rej iini samo tisti matičarji, ki za 1. 1SS3, naprej plačajo svoj letni donesek. 

Slovenska predavanja na *газксш vseučilišču V „Slovenskem Pravniku" 
leta Ш 0 , sem nagel kratko opazko. da so se nekdaj na gra&kem vseučiliSCi raz-
lagali nekateri predmeti v slovenskem jeziku. ŽeleČ kaj več o t ena рок vedeti, 
posebno kedaj in doklej so bila ta predavanja, in pa. se i i ni morebiti kdaj tudi 
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na drugih fakultetah v slovenskem jeziku predavalo, začel sem natančneje pre-
i s kovat i. Ker so pa tatic stvari zanimive z a Vsakega, ki не peča v. razmerami 
naäega naroda, naj jih mot vi s političnega ali s kulturnega itali^'a. bodi tukaj 
plod tc.lt raziskovanj pri občen. 

Piva predavanja v slovenskem jeziku so bila. kolikor win mogel zaslediti, 
leta 18Ü&. iu to na m o <1 v o R 1 o v s k i fakulteti i ti na m e d i ci n s k o - k i m r g i t n e m 
oddelku. Jeseni leta 18&0. začelo pa se je na b o g os l o v s k i in p r a v o s l o v n i 
fakulteti v slovenskem jeziku predavati. 

- A., Na. m ed i ein 5 ko - k i m i'gi Snem o d d e l k u: Tukaj je čital dr. J a »cz 
Xep . K o m m , redni. j;ivni profesor, doslnäen rektor liceja in ehirurgus prima-
ria* v javni bolnici, od leta 1828. do leta Ш 4 . , pa le fcimske tečaje: „tober 
theoretische und praktische Gebnrtsliülfe in vt i 11 d i s c 1J e r Sprache nach Anton 
Makowitz's Handbuch der Geburts hülfe für Hebammen auf dem Lande, ans dem 
«i-osisen I>ehibuclie Raphael Johann Steidele^ herausgezogen und ins Krainersehe 
übersetzt, Laibach hei Johann Friedrich Eger", Od leta 18;ir>. <lo Ifta 18*0, 
je Sit.ftl v Tine h eigenen Schriften in wind i scher Sprache", od leta 1840. dokonča 
zimskega tečnjft 1840/49. pa Knaeh eigenem Lehvbiifthe betitelt: „Bukve od po-
rodne poraozln sa porodne pomozhnice na kmetih". Saloshil Franz Fcrstl v 
Gradci. Johannes Lovrenz Greiiier 1̂ 411.* — 

Od Ida 1841). se na tem oddelku v slovenskem jeziku ni voü predavalo. 
R. Ma m o d r o s l o v s k i f a k u l t e t i jc učil od jeseni leta 1823. javni 

[gimwttijalni] pmfesor slovenščine Kolomaii Kvas [Qnass] slovenščino (Unterricht 
in de* win (tischen Sprache) „nach ihinkos. Lehrbndi der wiudisclien Sprache, 
Огак, 1824", po 1 ure 11a teden, Po tej slovnici je poučeval do jtvoiii leta 1*41. 
Takrat, pa je zatel učiti niaeh Murko's Lehrbuch der wi ml i sehen Sprache. <lraz, 
1832" L po tej knjigi jc poučeval do polnletja tftjiO,?]!. V tečaji 18FiO 51 jo učil 
„fiber die Formenlehre der si o v e n i sc h e u Sprache*. To predavanje je za T,;IS 
posebno zaradi tega zanimivo, ker 11,1111 kaže, da so do tega časa Slovenci, vsaj 
štajerski, v nemškem jeziku imennvnli na£ jeaik „vtindische S p r a c h e p a da so 
od leta 18Ö0. sem začeli se popvljeinati izraza .slovenisc.li-, kateri je s časom 
jjo polnem prvega izpodrini], prepus t i l i mu se samo tiekaj veljave v psov&Inem 
leksikonu 11 a Sili severnih prijateljev. Od tedaj jc predaval v prvem tečaji „iib&r 
die Formelllehre der slov. Sprachen, v drugem pa ђüber Syntax und Stylübungen 
der slovemscben Sprache" ali pa 11a opak. 

Učil je do letnega tečaja 1&Ü7., t. j. v tenl tečaji ni več nčil. kajti takrat 
je /ačel predavati dr , K r e k . in Kvas se mu je takoj skromno umaknil, 
ali pa ga jc bolezen k temu prisilila. 

C. J J a h o g o s l o v s k i f a k u l t e t i je začel v zimskem tečaji 1850,51. dr. Ma-
t i j a R o b i č , redni javni profesor, v slovenskem jeziku predavati, in sicer je imel 
„Vajo v slovenskih pobožnih nagovorih11 po jedno uro na teden, Ravno tako v 
poln let j ill 1S&J, 18Г1/Г2, 1852, 18ГјЗ/5Д. V letnem leč.tji 1S5S imel je „Vajo v 
razlaganji krščanskega nauka - tudi po jedno um ti a teden. 

Je&eni 185,3. je stopil na dr. Robičevo me^to javni redni profesor dr, 
J o ž e f T os i, ki jc imel v tem tečaji „Vajo v pobožnih nagovorih", V naslednjem 
tečaji 18&4. je imel „Vajo v krSCatiükem nauku*. „Vajo v pobožnih nagovorih* 
je imel Se potem v tečajih lS&i/65t 1955, in 1865; 56. 
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V Zimskem tečaji lftffi/se. je bilo zadnje slovenske predavanje na tej 
f a t Hiteti. 

Č N a p r a v o s l a v n i f a k u l t e t i so se začela jeseni 1850. slovenska pre-
davanja. V tečaji 1850/31. je bral atstrijansko državljansko pravo v slo-
venskem jeziku gospod dr. J o ž e f K r a i n « ko docent skoz 8 ur u , _ 

Esompla trahunt. to vidim« tudi tukaj. Že v naslednjem letnem tefiaji 
1S51. sta posnemala njegov vzgled dva profesorja, tako d* so bila v tem tečaji 
tri predavanja v slovenskem jeziku. Razlagali so namreč: 

„Avstrijansko državljansko pravo sko* 1 ur1 dr. J o ž e f K r a m e ; _ 
,Red kazenske pravde skoz 4 ure* dr. J a n e z K o p a č [redni javni pro-

fesor. doshtien ^ктог c. ki-, vseučilišča v lnomost.nl, in pa 
avstrijanskih kaziiovavnih postavati čez hudodelstva ^ko/ 3 ure« iz-

venredni j tu* ni profesor dr. J o s i p Öked l . 
V naslednjem zimskem tečaji 1851/52, so ti tali ti trije ravno o istih pred-

metih, samo da if dr. Skr,11 C i tal zdaj po jedno uro v<A namreč po t ^ na teden. 
' V letnem tečaji 1852. se je dr. Kopač So iiavolil ter je opustil slovenska 

predavanja, (Jitala sta torej £e: dr. Jožef Krai«.- eAvstrijansko državljansko 
pravo* po 1 ur, in pa dr. Josip Skedl „Avstrijansko kazensko pravo- po 4 ur*. 

V tečaji 1852 63. sta čitala ravno tako dr. Jožef Krajw ,Avrttijanako dr-
žavljansko pi*vo« po 7 ur, dr. Josip Skedl pa ,Novo knjigo kazenskih postov 
čez hudodelstva1 po 4 ure. 

V tečaji 186*. j* iital dr. J o M Kraine zopet , Avstrijansko državljansko 
pravo- po 7 nr. ft dr. Josip Skedl je razlagal ,Novo knjigo kazenskih postav 
Co z hudodelstva, piegreške in prestopke" po 4 ure. 

V zadnjem letu j« bil dr. Kvainfr izpitavateti pri judicijalnem izpitu. Za-
nimivo bi bilo zvedeti, ali ni morebiti kandidate, ki bi to äelcli, in ki BO pn 
njem sluSali avst. pravo, izpraSeval v slovenskem jeziku? Gotovo je Še več ju-
ri stov. ki so v tem Času bili na graäkem vseučilišč tor so spominjajo tega. 
Hlorebiti nam ta ali oni stvav razjasni, 

Je-^ni 1. 185.4. jo bil dr. Kvaino imenovan /.a profesorja na pravno aka-
demijo Sibinjsko na Eiddjftkem, od koder jo bil koncem lota Ш 0 . na vseuči-
lišče v In o most prestavljen. 

V slovenskem jeziku je predaval Se samo dr. Skedl ter razlagal „Novo 
knjigo kazenskih postav če* hudodelstva1 po 4 ure v tečajih 1863/64 in 1364 
Pa vidi se, da, kakor ga je dr. Krainčev vzgled vzpodbudil, da j? tudi on 
začel v slovenskem jeziku razlagati, ravno tako hitro j« omagal tet- se navolil, 
ko je zapustil dr. Kraine graSko vseučilišče. 

Od julija lota 1854- nc ni nobeden pravniški predmet Vßö v slovenskem 
jeziku razlagal, 

V „Slovenskem Pravniku" leta 1870. ш strani 5S, so eita. da jc dr. Skoll 
razlagal kazenski zakonik, da pa je „vender to reč le pri tiral <lo 5. ker ni 
bil našega jezika zadosti zmožen01. To je gotovo pomota, ter bo t.o najbrž 
veljak) o dr. Kopači, ki je- svoja predavanja ros le do 3, tečaja „pritiral", ne pa 
o dr. Skedlu, kateri jc celili 7 tečajev predaval, tor tedaj gntov« bil zadosti ^no-
žen slovenskega jezika. I v a n Dečko . 
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